HEAEJbA ABAAECET NETA NO AAYXOBUMA - (JTYKA 10:25-37)

U rne, 3aKoHUK HeKu ycrage v Kywajyhu ra pede: Yuutesby, wra Myu 1peba YMHATY [a HAC/IUjeanM XUBOT
BjeyHn? A OH My pede: lllTa je HanucaHo y 3akoHy? Kako uutaw? A oH ogroBapajyhu peue: Jbybu
locnoga bora ceBojera cBuM cpLem CBOjuUM, U CBOM AYyLIOM CBOjOM, M CBOM CHarom CBOjOM, U CBUM yMOM
CBOjuM; M b6/IMXKH-€ra cBora Kao camora cebe. A oH My pede: [lpaBo cu 04roBOpuvO; TO YMHU U XXuBjehelw.
A oH, xenehu cebe ga onpasga, peye Vicycy: A ko je 6rmxrun Moj? A Ucyc ogroBapajyhu pede: Yosjek
Hekn cunaxawe us Jepycaiuma y JepuxoH, u 3anage mehy pas3bojHuke, v oBu ra CByKolle U paHe My
3aganole, ra ofolle, a Hera rnoaymprea ocraBuwe. CiyydajHO rnaK cuiaaxalle OHUM [yTeM HeKU
CBELUTEHUK U BUAJjEBLUU ra, ripohe. A Tako u 1eBuT, Kaja je 6uo Ha OHOM MJecTy, NpUCTynuBLLK, MOr/1IeAa
ra v npohe. A CamapjaHuH Heku nytyjyhu pgohe [o mwera, na kag ra Bujje caxanan My ce; U
MNPpUCTYNNBLUY 3aBU My paHe u 3aau y/beM U BUHOM, U MocaauBLUM ra Ha CBOje K/byce, AoBeje ra y
rOCTUOHULLY, M MOCTapa ce OKO H-era. W cytpanaH nosnaaslehu n3saav ABa AnHapa Te Aafe roctTMoHn4apy, v
peye my: [1obpuHM ce 3a mwera, a WTo Buwe rnoTpowunw ja hy v nnatutu kag ce spatum. Llta mucaui,
Aakse, Koju je o4 oHe Tpojuue 6mo 6vxrby oHoMe LTo 6jele 3arnao mehy pa3bojHmke? A oH pede: OHaj
KOju My MUJIOCT yYnHu. A Ucyc my pede: Yian, na v Tm YnHMU TaKo.

[NaHawre jeBaHhesbe Koje ce 0buyHo HasmBa “JeBaHherbe o mumnoctmeoM CamapjaHuHy”, HaM OTKpMBa
jeoHy Benuky TajHy xpuwhaHcke ayxoBHoCcTU. O6MYHO ce noa AyxoBHowhy nogpasyMeBa YOBEKOBaA Be3a
ca borom y HekakBOj N3010BaHOCTU AAneKO o4 /byAu M CBeTa.

MehyTuMm, Xpuctoc oTKpuBa Aa 3a crnacere Huje AoBosbHa camo sbybas npema bory, Beh je HeonxogHa w
/bybaB npema HawuMm 6amxkmwuma. [lpaBuHO pasymeBarbe TepMuHa "6nmxrmbn” he Ham nomohm ga
CXBaTMMO 3aWTo je JeBaHhesbe y3BULLUEHMje 04 CBMUX 4oBe4dnjux dunocoduja Koje nocroje Ha OBOj
niaHeTu.

CacBuM je NpuMpoOaAHO Aa YOBEK BOU, WITUTU U XPaHW OHE KOju Cy MYy poj, a HApOo4YuUTO COMCTBEHY Aeuy. Taj
NpUPOAHM Mopeaak cneae u CBe XMBOTUHE, KOoje Takohe Bone, WTUTe M xpaHe ceoje mnaze. Anv ynpaso
3aTO LITO je TO HaroHCKM M MpupoaHo, 3a XpucTta TO HuMje A0oBOSbHO! XpuCTOC oBAe pyLUXM MPUPOLAHU
nopepak, jep 6AMXHbKU HUCY CaMO OHW KOju Cy HaMm poa, Beh HaM je 6amxru baw cBakm 4yoBek. 3aTo
Xpucroc Kao npumep ysmma jegHor CamapjaHuHa, npunagHuka Hapoaa Koju je 6o onbayeH n npespeH.

3a xpuwhaHcKky /bybaB, cBaku 4oBek je 6paT y XpucTy. Tako 4YoBeK Aosia3n Ao crno3Haje 60rocMHOBCTBA
cBakora 4yoseka, ogHOCHO obpa3a n nogobuja boxujera y cBakoMe 4oBeKy. 3aTO je npBa 3anoBecT Aa ce
Bonn bor, a 3a HOM cneayje 3anoBecT Aa ce BoAn 6nXKHbKU. Y cBakoMe YoBeKy MopaMo 6UTK cnocobHu aa
npeno3Hamo C/IMKY U NpUInKy Be4yHora bora, jep camo Tako heMo BONETM OHO WTO je 6€CMPTHO U BEYHO
Tj. BOXaHCKO y YOBEKY, @ HE OHO LUTO je Mposia3HO U CMPTHO Tj. YOBEYAHCKO Y 4YoBeKy. NCcTUHCKa /bybaB je
Be3aHa ca 6ecMpTHOoWwhy, 1 MOpa Aa BOAM Ha yTBphHMBatbe BEYHOra XMBOTA.

be3boxHa /bybaB NpeMa YoBeKYy He Mpeno3Haje BeYHO Yy YOoBeKy, Hajuewhe npeTBapa 4YoBeKka y CpeacTBo
M He BOAM Ka Be4yHocTu, Beh BoAM Ka mckopuwhaBaky MposiasHor TpeHyTka. To je jeaMHW HauuH da ce
BOJle HecaBpleHu, crabu, Na 4ak M OHU JbyAM KOjU Ham xene 3710. [ocrnoa 3anoBeja Aa ce BoOE U
HenpujaTesbn Hawwn (Jlyka 6,35), 4ak M OHM KOju Hac Mp3e, jep je oH [ocnoa kKoju Bonu cee 6e3 MKakse
pasfiMKe: u npaBefHUKE U IPeLUHUKE.

Jlako je Ha MpXhy 0AroBOpUTU OCBETOM M MPXHOM, jep je TO OHO LWTO je HaroHCKU Yy YOBEKY.
NcToBpeMEHO, HEMa@ HMKAKBE AYXOBHE KOPUCTM aKO BOJIMMO OHE KOjW Hac Bose:

“ N ako sbybute oHe KOju Bac Jjbybe, kakBa BaM je xBana? Jep u rpewHuum bybe OoHe Koju mux spybe.”
Nyka 6,32.

Of Hac ce TpaXu Ja kKao xpuwhaHu MpMXBaTMMO CBaKora YoBeK Kao CBOr G/MXHeEr, a He caMo Aa ce
OrPaHNUYMMO Ha HYXHY M NpupoaHYy /by6aB MpemMa CBOM KPBHOM CPOACTBY, M/IM MPeEMa OHMMa KOju M Hac
Bone. Jby6aB npema 6aukrbMMa 3axTeBa 04 HAacC MNpeBaswufiaXxere Hale cebuyHe 4YoBeYyaHCKe npupoae
KOja YOBEKOB >XMBOT CBOAM Ha MyKW OMNCTaHaK U NpexuB/baBatbe Y OBOME CBETY.

Ca oBe aBe 3anoBecTu 0 sbybaBu, ce OTKPUBaA M TajHa KpPCTa Kao 3HaKa No KoMe ce npeno3Hajy xpuwhaHu.
YcnpaBHM Kpak KpCTa yKasyje Ha Hawy JbybaB npema bory. BooopaBHM Kpak KpCTa yKalyje Ha Hawy
/bybaB npema sbyamMMa OKO Hac, HawwuMm 6rmxruMa. Ha MecTy rae ce ABa Kpaka KpcCTa cnajajy je pacnetu
XpucToc.

To Hac yuun ga Hawa pby6as npema Bory Ouy u npeMa HawuM 6AnXHMMa MoXe 6UTM caMo Kpo3 XpucTa.
OBe aBe /bybaBu cy HeoaBojuBe. He Moxe ce Bonetu Bor, a sbyau npesvpatu. HATM ce Mory jbyau Ha
NnpaBu HaunH BOJSIETU, aKO Yy YOBEKY He Mperno3HajemMo MK Boxujn nuk Koju Boammo.

OBe aBe sbybaBu Hagonywyjy jeaHa Apyry, YMHe YOoBeKa KOMIMJIETHOM JiM4YHOWRAY, NoMaxy My Aa nobeam
CBOjy Masly YoBEeYaHCKY MPMPOAY U BOAE ra Ka cracery Tj. Ka BEYHOME XMBOTY.



25TH WEEK AFTER PENTECOST - LUKE 10: 25-37

On one occasion an expert in the law stood up to test Jesus. “Teacher,” he asked, “what must I do to inherit
eternal life?” 26 “What is written in the Law?” he replied. "How do you read it?” 27 He answered, " ‘Love the
Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your strength and with all your mind’ ; and,
‘Love your neighbor as yourself.” ” 28 “You have answered correctly,” Jesus replied. “Do this and you will live.”
29 But he wanted to justify himself, so he asked Jesus, "And who is my neighbor?” 30 In reply Jesus said: “A
man was going down from Jerusalem to Jericho, when he was attacked by robbers. They stripped him of his
clothes, beat him and went away, leaving him half dead. 31 A priest happened to be going down the same
road, and when he saw the man, he passed by on the other side. 32 So too, a Levite, when he came to the
place and saw him, passed by on the other side. 33 But a Samaritan, as he traveled, came where the man was;
and when he saw him, he took pity on him. 34 He went to him and bandaged his wounds, pouring on oil and
wine. Then he put the man on his own donkey, brought him to an inn and took care of him. 35 The next day he
took out two denarii and gave them to the innkeeper. ‘Look after him,” he said, ‘and when I return, I will
reimburse you for any extra expense you may have.’ 36 “Which of these three do you think was a neighbor to
the man who fell into the hands of robbers?” 37 The expert in the law replied, “The one who had mercy on
him.” Jesus told him, “"Go and do likewise.”

Today's Gospel reading, commonly known as the ,Gospel of the Good Samaritan “shows us a great mystery
of Christian spirituality. The term spirituality is usually linked to man's relationship with God in a state of
isolation removed from humankind and the world.

However, Christ reveals that loving God alone is not enough for one's salvation, but also requires love
towards humankind. Properly understanding the term ,neighbour “will assist in understanding why the Gospel
message is higher than all other human philosophies which exist on this earth.

As such, it is natural for humans to love, protect and feed those close to them, especially their
offspring. That natural order is followed by animals as well, who also love, protect and feed their own. It is
precisely because of this impulsive and natural state that Christ wishes more from us! Namely, here Christ
brings down that natural order, because our ,neighbour “are not only those close to us, but our ,neighbour “is
all of humankind. That is why Christ uses the example of a Samaritan, who belongs to a people that are not
desirable and that have been cast away.

For Christian love, every person is a brother or sister in Christ. That is how a person comes to the realisation
of the paternal relationship between God and Man, namely the image and likeness of God in each
person. Thus, the first commandment is to love God, and immediately following, the commandment to love
one's neighbour. We need to be able to recognise in every person that image and likeness of the eternal God,
because only so will we love that which is immortal and eternal, namely, the Godly in man, not that which is
mortal and passing, albeit, only the created in man. Thus, true love is linked to everlasting life, and must lead
us to the consolidating of eternal life.

A God-less love towards humankind does not recognise the eternal in man, and most often transforms man
into a tool for use in our current state, not leading to eternity. Thus, a Godly, eternal love is the only way to
also love those that are imperfect, weak, and even those that do not wish us well. The Lord commands that we
even love our enemies (Luke 6:35), even those that hate us, because He is the Lord who loves without favour,
both the righteous and sinners alike.

It is easy to retaliate to hate with more hate and revenge, because that is the natural drive in created
humans. Of the same token, there is no spiritual gain if we return love only to those that love us.

»And if you love those that love you, what credit is that to you? Even sinners love those that love them."
(Luke 6:32).

We are invited as Christians to accept every person as our neighbour, not only to limit our boundaries with
that love which comes from our created being, loving those we are related to or that we have an affection
towards. Love towards one's neighbour demands from us that we overcome our selfish and humanly being
which leads one's life to only simple survival in this world.

With these two commandments of love, we are exposed to witness the mystery of the Cross, by which
Christians are recognised. The vertical shows our love towards God. The horizontal shows our love towards
those that surround us, our neighbours. At the point where the two parts of the Cross meet is the crucified
Christ, our Lord.

That teaches us that our love towards God the Father and towards our neighbours can only be through
Christ. These two loves cannot be separated. One cannot love God, but despise humankind. Neither can one
truly love one's neighbour and humanity, if one is unable to recognise and love the God-like image in every
person.

These two loves compliment one another, making us more complete persons, helping us to overcome our own
fallen human nature, and lead us to salvation, that is, to life everlasting.



